IDROPULITRICE AD ALTA PRESSIONE @1
HIGH PRESSURE CLEANER @D
NETTOYEUR HAUTE PRESSION @D

HOCHDRUCKREINIGER @

S

HOGEDRUKREINIGER B

(HIDRO)LIMPIADOR DE ALTA PRESION

@D
S

H@JTRYKSRENSER @I

MHXANHMA KAGAPIZMOY ME YWHAH NIEzH @B

LAVADORA DE ALTA PRESSAO

VYSOKOTLAKY MYCI STROJ

@D

KORKEAPAINEPESURI @GP

KORGSURVEPESUR

<D
LT 4
ULV 4

WOXER TA’ L-ILMA Bl PRESSJONI GHOLJA (1D

NAGYNYOMASU MOSOBERENDEZES

AUKSTO SPAUDIMO VALYMO MASINA

H@YTRYKKSVASKER D
MYJKA WYSOKOCISNIENIOWA

D

rMAPOOYUCTUTEJ1b BbICOKOIO AABJIEHUA @

[ SK ¢
U SL ¢

HOGTRYCKRENGORINGSMASKIN @D
BOAOCTPYEH ANAPAT oA HANATAHE €I

VYSOKOTLAKOVY UMYVACI STROJ

VISOKOTLACNI VODNI CISTILNI APARAT

®

D
@D

YUKSEK BASINGLI HIDRO TEMIZLEYiCi @p

VISOKOTLACNI VODENI CISTAC

rAPOOUULLYBAY BUCOKOTO TUCKY ([

PARTNER

MAZGASANAS IERICE AR AUGSTSPIEDIENA UDENS STRUKLU
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@ - DESCRIZIONE DELUAPPARECCHIO
<>+ DESCRIPTION OF THE MACHINE
- DESCRIPTION DU LAPPAREIL
@ BESCHREIBUNG DES GERATS
©+DESCRIPCION DEL APARATO
<. TOESTEL UITZICHT

@+ COMPONENTES DO APARELHO
-+ STANDARDNI PRISLUSENSTVI
@ STANDARDUDSTYR

©> . ITANTAP EZONAIZMOZ

-+ STANDARDVARUSTUS

© - VAKIOVARUSTEET

<. ALAPFELSZERELTSEG

- STANDARTINE JRANGA

¢ [N

<> STANDARTA APRIKOJUMS

@ - BICCIET INKLUZI

@ SERIETILBEH@R

@+ WYPOSAZENIE SERYINE

@ BA30BAA KOMMJIEKTALMA
. STANDARDNE PRISLUSENSTVO
€. OBSEG DOBAVE

. UTRUSTNING STANDARDUTRUSTNING
@+ OOPY/IBAHE

<. SERIJSKA OPREMA

- DOTARE STANDARD

@ - STANDART DONANIM

<. CEPINHE OBJIAZIHAHHA

OPTIONAL
1/2inch+13 mm

OPTIONAL

@ SE PRESENTE @ EAN YTAPXEI @ ECJIN ECTb

@ |F PRESENT @ KUI OLEMAS @ AK JE K DISPOZICII

& S| INCLUSE @ MIKALI VARUSTEENA @ CE JEV KOMPLETU

@ WENN VORHANDEN €@ KISZERELES SZERINT @ | FOREKOMMANDE FALL
& S| ESTUVIERA PRESENTE @ JEI YRA @ AKO E HAJIMYEH

«® INDIEN AANWEZIG @ JAIR < NEKI MODELI

@ SE PRESENTE @ JEKK PREZENTI @ DACA ESTE PREZENTA
@& JE-LI PRITOMNA «» DERSOM SLIK FINNES @ MEVCUT ISE

@ SAFREMT MASKINEN ER @ JEZELI WYSTEPUJE «» AKLLO NMPUCYTHA

FORSYNET DERMED

2
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VWONOGOCUAWN=

= —= VNGOV HAhWN= - =0 oONOOTUNHLAWN=
N=0O N =0

VONOOCUAWN=

10
11
12

v

Manico

Interruttore
Aspirazione detergente
Uscita

Tubo ad alta pressione
Pistola

Lancia

Lancia turbo

Cavo elettrico con spina
Entrata + filtro
Regolatore pressione
Manometro

D

Handle

ON/OFF switch
Detergent suction
Water outlet

High pressure hose
Gun

Lance

Turbo lance

Electric cable

Water inlet + filter
Regulator of pressure
Pressure gauge

Manche

Interrupteur

Aspiration du détergent
Sortie H.P.

Flexible haute pression
Pistolet

Lance

Lance turbo

Cable electrique avec prise
Entrée d'eau + filtre
Régulateur de pression
Manomeétre

{ DE J

Griff

Ein-Ausschalter

Ansaugen des Reinigungsmittels
Auslauf
Hochdruckschlauch

Pistole

Lanze

Turbo Lanze
Anschlusskabel mit Stecker
Einlauf + Filter
Regulierungsbehdrde fiir Druck
Manometer

‘ ‘ 7.700.0373-00cop-Partner27|bozza2.indd 3
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10
11
12

o [

{ Es J

Mango

Interruptor

Aspiracion detergente
Salida

Manguera de alta presion
Pistola

Lanza

Lanza turbo

Cable eléctrico con enchufe
Entrada + filtro
Regulador de presion
Manoémetro

L NL

Handvat

AAN/UIT schakelaar
Schoonmaakmiddel/schuimkit
Wateruitgang
Hogedrukslang

Pistool

Lans

Turbo lans

Eelectrische kabel
Wateringang + filter
Regulator van de druk
Manometer

@D

Alca

Interruptor de ligar/desligar
Aspiracdo do detergente
Saida

Tubo flexivel de alta pressdo
Pistola

Lanca

Turbo lanca

Cabo elétrico com ficha
Entrada + filtro
Regulador de pressao
Manémetro

{ Cs ]

Rukojet

Vypinac

Nasavani Cisticiho prostiedku
Vystup

Vysokotlaka hadice
Pistole

Tryska

Tryska turbo

Elektricka privodni $ridira se zéstrckou
Vstup + filtr

Regulator Tlaku

Tlakomér

== OO NOUVIAWN= == VOONOUVAWN= = —= = OONGOUVTIAWN=
N =0 N=0O N =0

VOoONOCUHAWN=

10
11
12

@D

handtag

ON/OFF trykknap
stovsuger vaskemiddel
Vandafgang
Hojtryksslange

Pistol

Dyserar

Turbolanse

El-kabel med stik
Vandtilgang + filter
Trykregulator
Manometer

D

A

AlakoémTng

Epyacia pe amoppumavtikd
ECodo¢

Y wARvac vPnARg mieong
MotoM

Mpoéktaon
Ektoeutnpag turbo
HAekTpIKd KAAwd10 e @Ig
Eicodoc + @iltpo
PuBuiotng Meong
Mavépetpo

kaepide

Laliti

Pesuvahendi imemine
Viljalase

Koérgsurve voolik
Veepiistol

Otsik

Turbootsik

Voolukaabel pistikuga
Sissevott + filter
Réhuregulaator
Manomeeter

<D

kahva

Virtakatkaisin
Puhdistusainehden imeminen
Veden ulostulo
Korkeapaineinen letku
Pesukahva

Suutin

Turbo suihkuputki
Séhkéjohto ja pistotulppa
Veden sisddnmeno + suodatin
Paineensaadin
Painemittari
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9

10
11
12

{ HU J

fogantyu

Kapcsold

A mososzer felszivasa
Kimenet

Nagynyomdsu toml6
Pisztoly

Landzsa

Szennymard landzsa
Elektromos vezeték villasdugdval
Bemenet + sz(ir6
Nyomasszabdlyozé
Manométer

(LT ]

Rankena

Jjungimo / iSjungimo jungiklis
Valymo priemonés jpylimas
Vandens isleidimo anga
Auksto spaudimo Zarna
Pistoletinis purkstuvas
Tiesus antgalis

Turbo antgalis

Elektros laidas su kistuku
Vandens jleidimo anga +
filtras

Slégio Reguliatorius
Monometras

LV ]

Rokturis

Slédzis

Mazgasanas lidzekla
iestkSana

Izplades atvere
Augstspiediena Slutene
Pistole

Stobrs
Turbosmidzinatajs
Barosanas kabelis ar
kontaktdaksu

levade ar filtru
Spiediena Regulators

Manometrs

D

Manku

Swicc¢

Sakxin tad-detergent
Il-barra

Pajp ta’ pressjoni gholja
Gan ta'l-ilma

Parti ta’ quddiem tal-gan ta’l-ilma
Parti ta’ quddiem tal-gan
turbo

Kejbil tad-dawl bil-plakka
I-gewwa + il-filter

Regolatur Tal-Pressjoni
Strument Li Jkejjel lI-Pressjoni
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10
11
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©»

Handtak

AV/PA-bryter

Bruk av vaskemiddel
Vannuttak

Trykkslange

Pistol

Rengjeringslanse
Turbo-lanse

Elektrisk kabel med stikkontakt
Vanninntak + filter
Trykkregulator

Manometer

<D

Uchwyt

Wytacznik

Zasysanie $rodka myjacego
Wylot

Waz wysokocisnieniowy
Pistolet

Lanca

Lanca turbo

Kabel elektryczny z wtyczka
Wilot + filtr

Regulator Cisnienia
Manometer

D

Pyuka

Bbikntoyatenb

BcacbiBaHue MotoLero cpeacTaa
Bbixon

HanopHbii wnaxr
[ncroner

TpybKa-pykosTKa

Hacagka Typ6o
CoeMHUTENbHbIN Kabesib ¢
BUSIKOWA

YCTPOWCTBO ANA 3aN0NHeHNA +
GunbTp

Perynatop [laBneHua
MaHomeTp

<D

Rukovat

Vypinac

Nasdvanie umyvacieho
prostriedku z nadrzky
Vystup

Vysokotlakova hadica
Pistol’

Pradnica

Turbo prudnica

Privodny elektricky kabel so
zastrckou

Privod + filter

Reguldtor Tlaku

Tlakomer

®

WONOOTUNLRWN=

{ sLJ

Rocaj

Stikalo

Vsesavanje Cistila

Izstop

Visokotlacna cev

Pistola

Brizgalka

Turbo brizgalka
Elektri¢na vrvica z vticem
Vstop + filter

Regulator Pritiska
Manometer

D

handtag

ON/OFF-knapp
Insugning av rengéringsmedel
Uttag (vatten)
Tryckslang

Pistol

Lans

Turbolans

Elkabel med stickpropp
Intag + filter (vatten)

Tr yckregulator
Manometer

D

OpbXKa

[Mpekbcsay

3acmyKBaHe Ha npenapata
M3xop

MapKyuy 3a BUCOKO HansraHe
PbkoxBaTka

CTpyiHMK

Typ6o cTpyitHUK
EnexTpnuecku kaben c wencen
Bxoa + ¢puntbp
Perynatop Ha HanaraHe
MaHomeTbp

D

Drska

Prekidac

Aspirarea detergentului
Izlaz

Visokotla¢no crijevo
Pistolj

Cijev s mlaznicom

Turbo mlaznica
Elektri¢ni kabel s utikacem
Ulaz + filtar

Regulator Tlaka
Tlakomjer

©

Maner

Intrerupator

Aspirarea detergentului
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4 lesire
5 Furtun de inalta presiune
6 Pistol
7 Llance
8 Lance turbo
9 C(ablu electric cu stecher
10 Intrare +filtru
11 Regulator De Presiune
12 Manometru
D
1 Kulp
2 Salter
3 Deterjan emme
4 Cikis
5 Yiiksek basingl boru
6 Tabanca
7 Llans
8 Turbo lans
9 Fisli elektrik kablosu
10 Giris + filtre
11 Basing Regiilatori
12 Manometre
L Uk ]
Pyuka
Bumukay
BcMoKTyBaHHA Mutoyoro 3acoby
Buxig
LLInaHr BUCOKOTO TUCKY
MMictonet @
CrpymeHeBa Tpy6ka
Typ6o-Hacaaka
EnekTpoLuHyp 3 BUNKOIO
10 Bxig + ¢inbtp
11 Perynatop Tucky
12 MaHometp <2,5 m/s?

WONOGOCUARWN=

K (uncertainty) 0,5 m/s?

> Vibrazioni trasmesse all'utilizzatore

+ Arm vibrations - Vibrations transmises a I'utilisateur
« Effektivbeschleunigung Hand-Arm Vibrationswert -
Vibraciénes transmitidas al usuario « Op de gebruiker
overgebrachte trillingen - Aceleracdo efectiva, valor
relativo a vibracdo méo-braco - Vibrace prenasené na
uzivatele « Effektiv acceleration hdnd-arm vibrationsveerdi
« Mpaypatikn emrayuvvon Xépt-Bpayiovag Tipn 66vnong
Kaepideme vibratsioon « Efektiivinen kiihtyvyys, kdden-
kdsivarren tarindarvo « Kéz és kar vibracid - Ranky vibracija
« Rokas vibracijas « Vibrazzjonijiet mill-makna lil min juza
l-apparat - Effektiv akselerasjon hand-arm vibrasjonsverdi
« Wibracje przekazywane uzytkownikowi « Bu6pauun,
nepepaBaemble nonb3osatento « Vibracie prendsané na
uzivatela - Tresljaji, ki se prenesejo na uporabnika « Effektiv
acceleration hand-arm vibrationsvérde « Bubpauunn,
npefaBaHu Ha notpebutena - Prijenos vibracija na
korisnika « Vibratii transmise utilizatorului « Kullaniciya
aktarilan titresimler « BibpaLlis, AKy BiguyBa€e kopuctyBay

5
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OPTIONAL

@ SE PRESENTE

@ |[F PRESENT

@ S| INCLUSE

< WENN VORHANDEN

@ S| ESTUVIERA PRESENTE
«® INDIEN AANWEZIG

@ SE PRESENTE

@ JE-LI PRITOMNA

@ SAFREMT MASKINEN ER
FORSYNET DERMED

@ EAN YTTAPXEI

@ KUI OLEMAS

@ MIKALI VARUSTEENA
@ KISZERELES SZERINT
@ JEIYRA

@ JA R

@ JEKK PREZENTI

« DERSOM SLIK FINNES
@ JEZELI WYSTEPUJE

OPTIONAL

@ ECJIN ECTb

@ AK JE K DISPOZICII

@ CE JEV KOMPLETU

& | FOREKOMMANDE FALL
@ AKO E HAJIMYEH

< NEKI MODELI

@ DACA ESTE PREZENTA
@ MEVCUT ISE

@ AKLLO NPUCYTHA

T
e
s
LY g

L)

R
1)
W =

OPTIONAL  gp1iONAL CLIEE
i)
@ hassa pressione e YapnAn meon < HU3KOe flaBNieHne
e low pressure @ madalsurve & nizki tlak
@ basse pression @ matala paine o nizkotlakova
@ nieder-druck- < alacsony nyomas prudnica
Lanze @ Zemas slégis @ lag tryck
© haja presion o zema spiediena @ HUCKO HanAraHe
o lage druk strukla < mlaznica-niski tlak
@ haixapressao @ pressjonibaxxa e joasa presiune
@ nizkotlaka tryska  lavtrykk @ alcak basing
o lavt tryk o niskie ciSnienie @ HU3bKKIA TUCK

@ aspirazione del detergente

@ pesuvahendiimemine

@ vsesavanje Cistila

@ detergent suction
@ aspiration du détergent

@ aspiracion del detergente
@ aspiracao do detergente

@ bruk av vaskemiddel

@ amappoPnon Tou
amopPPUTMAVTIKOU

@ ansaugen des Reinigungsmittels
@ schoonmaakmiddel aanzuiging

@ nasavani myciho prostredku

@ puhdistusainehden imeminen
€ a mososzer felszivasa

@ valymo priemonés jpylimas
@ mazgasanas lidzekla iesiksana
@ sakxin tad-detergent

@ bruk av vaskemiddel

@ zasysanie Srodka myjacego

@ insugning av
rengoringsmedel

@ 3acMyKBaHe Ha
npenapara

D usisavanje
deterdZenta

@ aspirarea
detergentului

€D BCACbIBaHNE MOIOLLEro CpeicTBa @ deterjan emme

€ nasavanie umyvacieho
prostriedku z nddrzky

@ BCMOKTYBaHH#A
MUioyoro 3acoby

‘ ‘ 7.700.0373-00cop-Partner27|bozza2.indd 6
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o alta pressione @ augsta spiediena strukla
o high pressure @ pressjoni gholja

@ haute pression @ hoytrykk

@ hoch-druck-Lanze @ wysokie cisnienie

o alta presion < BbICOKOE JaBNeHne

o hoge druk «» visoki tlak

< alta pressao e vysokotlakova pridnica
@ vysokotlaka tryska o hogt tryck

@ hgjt tryk @ 32 BICOKO HanArave

@ vPnhn meon < mlaznica-visoki tlak

@ korgsurve o inalta presiune

o korkea paine @ Yiiksek basing

<» magas nyomas @ BUCOKUII TUCK

@ aukstas slégis

@ getto spillo

@ spread pencil jet
@ jet d'eau petits

@ kleinen Wasserstrahl
@ chorro pequefio
@ dunne straal

@ jato agulha

@ piima tryska

@ nélesprojt

@ TSAKAC KAPPITOa
@D peenjoa

@ pistemainen suihku
<€D egyenes alaku vizsugér
@ tiesios Ciurkslés

@ parasta strakla

@ gett ta’ ilma dirett
@ tynn strale

@ strumien szpilka

€ ToYeYHas CTpys
@ priama prudnica
@ iglasti curek vode
@ nal strale

@ 3a npaBa CTpyA

€ mlaznica-fini mlaz
@ jetac

@ jet plskirtme

«I® TOYKOBWIN CTPYMiHb

@ getto ventaglio

@ spread pattern

@ jet d’eau en eventail
@ grollen Wasserstrahl
@ chorro grandes

«® waaiervormige straal
@ jato grande

@ véjifova tryska

oD viftesprajt

@ midakag Bevralia

@ lehvikotsik

@ viuhkamainen suihku
Lhu g Ie%/ezc’i alaku vizsugér
@ véduoklinés ciurkslés
@ védeklveida strakla :
@ Jett ta’ ilma f'forma ta’ mrewha :
@ vifteformet strale :
@ strumien wachlarzowy
@ BeepoobpazHas cTpyA

@ vejarovita prudnica

& pahljacasti curek vode

@ solfjadersformad strale
@ 3a BeTpUIoo6bpasHa cTpys
€ mlaznica-rasprsivac

@ jet evantai

& jet fan

@ CTPYMiHb BifnonoAi6Huin

! @ getto ventaglio

! @ spread pattern

: @ jet d'eau en eventail

. @ groBen Wasserstrahl
: @ chorro grandes

. «® waaiervormige straal
! @ jato grande

: @ véjifova tryska

. @D viftesprojt

: @ mobakac Bevtalia

: @ lehvikotsik

: @ viuhkamainen suihku
: @ legyez6 alaku vizsugar
: @ véduoklinés ciurkslés
: @ védek|veida strukla

@ gett ta ilma f'forma ta’ mrewha
@ vifteformet strale

: @ strumien wachlarzowy

: @ BeepoobpasHas CTpys

! @ vejarovita pradnica

: @ pahljacasti curek vode

¢ @ solfjadersformad strdle

: @ 32 BETPUI006PA3Ha CTPYA

: @ mlaznica-rasprsivac

. @ jet evantai

. @ jetfan

: €@ CTPyMiHb BiANonoaioHui
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L,,78 dB (A)

« Livello pressione acustica

+ Acoustic pressure

«Niveau de pression acoustique
« Schalldruckpegel

+ Nivel de ruido

« Geluidsdrukniveau

+Nivel da pressao acustica

+ Hladina akustického tlaku

+ Akustisk trykkniva

« 2186un nxNTIKNC mieang

+ Helirohu tase

+ Adnen paineen taso

+ Hangnyomas szint

« Akustinis slégis

« Akustiskais spiediens

+ Livell ta pressjoni akustika

+ Akustisk trykkniva

« Poziom cisnienia akustycznego
+ YpOBeHb 3BYKOBOTO ABNEHU
+ Uroven akustického tlaku

« Stopnja zvocnega hrupa

+ Akustisk tryckniva

+ AKyCTUYHO HanAraHe

+ Razina akusticnog pritiska

« Nivel presiune acustica

+ Ses basing seviyesi

* AKYCTUYHMUIA TUCK

L,,89dB(A)
K (uncertainty) 2? dB (A)

@ Livello di potenza acustica misurato

@ Acoustic power measured

& Niveau du puissance sonore mesuré

@ Ahgemesstes Schalleistungsniveau

@ ivel de potencia ac(stica mesurado

« Geluidsdrukniveau LwA gemeten

< Nivel de potencia actistica mensurada

@ Namérena hladina akustického vykonu
< Malt lydeffektniveau

@ MeTpnpévn oTaOUN NXNTIKAG loXUog
@ Moddetud helivoimsuse tase

© Mitattu danitehotaso

< Mért hangteljesitmény

@ [Smatuotas garso galios lygis

@ Skanas [imena jauda mérita

<@ |-livell ta' gawwa ta'hioss imkejjel

@ Lydeffekt, malt

€ Zmierzony poziom mocy akustycznej
@ AKyCTIYECKas N3MEPEHHaA MOLLHOCTb
& Namérena hladina akustického vykonu
@ [zmerjen nivo zvotne moci

& Uppmétt ljudeffektniva

@ /|3MepEHO HUBO Ha MOLLHOCT Ha 3BYKa
€D |zmjerena razina zvucne snage

« Nivelul de putere acustica masurat
& Olcilen akustik EUg seviyesi

«» Uppmitt ljudeffektniva

H . EEE

L,,91dB (A)

@ Livello di potenza acustica garantito

@ Acoustic power granted

@ liveau du puissance sonore garant

@ Garantiertes Schalleistungsniveau

@ ivel de potencia ac(stica garantido

« Geluidsdrukniveau LwA gegarandeerd

@@ Nivel de potencia actstica garantida

@ Zarucend hladina akustického vykonu
@ Garanteret lydeffektniveau

@ Eyyunpévn oTdOun nxNTIKng loxbog
@ Garanteeritud helivoimsuse tase

@ Taattu danitehotaso

<D Garantalt hangteljesitmény

@ (Garantuotas garso galios lygis

@ Garantéta skanas limena jauda

@ |l-livell ta' gawwa ta'hoss garantit

L NoJ gdeﬁekt, garantert

@ Gwarantowany poziom mocy akustycznej
@ AKyCTINYECKaA MOLUYHOCTb MPEROCTABNEHO
@ Zarucena hladina akustického vykonu
@ Zagotovljen nivo zvocne moci

@ Garanterad ljudeffektniva

@ [apaHTNPaHO HIBO HA MOLLHOCTTa Ha 3BYKa
€D Zajamcena razina zvucne snage

@ Nivelul de putere acustica garantat

& Garanti edilen akustik gii¢ seviyesi

«I® [apaHTOBaHMiA PiBEHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTi

®

CERTIFICATO CE DI CONFORMITA
La ditta sottoscritta: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy,12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
Dichiara sotto la propria responsabilita che la macchina:
PRODOTTO: Idropulitrice alta pressione
MODELLO -TIPO: Partner LP - P86.0479
é conforme alle direttive 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, Pegognaga 03/03/2011
2000/14/EC - 2005/88/EC e loro successive modificazioni ed alle norme Giancarlo Lanfredi - Direttore gengrale
e loro successive modificazioni 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, '

2000/14/EC - 2005/88/EC —q
2000/14/EC: L'apparecchiatura é definita al n°27 dellallegato I. Proce-
dura di valutazione della conformita secondo |'allegato V. O\

Livello di potenza sonora misurato LwA: 89 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito LwA: 91 dB(A)

Il fascicolo tecnico si trova presso Lavorwash via J.F.Kennedy, 12 -
46020 Pegognaga (MN) - Italy

CE CERTIFICATE OF CONFORMITY

The underwrite company: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy, 12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
Declares under its responsability that the machine:
PRODUCT: High pressure cleaner
MODEL-TYPE: Partner LP - P86.0479
complies with directives 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/ Pegognaga 03/03/2011
EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC and subsequent modifications and Giancarlo Lanfredi - General manager
the standards 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - '
2005/88/EC. 7
2000/14/EC: The appliance is defined by no. 27 of the enclosure
1. Conformity evaluation procedure in accordance with enclosure V. 1\ A

Niveau du puissance sonore mesuré LwA: 89 dB(A)

Niveau du puissance sonore garanti LwA: 91 dB(A)

Dossier thecnique auprés de: Lavorwash via J.F.Kennedy, 12 - 46020
Pegognaga (MN) - Italy

Acoustic power measured LwA: 89 dB(A)
Acoustic power granted LwA: 91 dB(A)

Technical booklet at Lavorwash via J.F.Kennedy, 12 - 46020
Pegognaga (MN) - Italy

CERTIFICAT CE DE CONFORMITE

La société suivante: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy,12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
Declares under its responsability that the machine:
Atteste sous sa responsabilité que la machine:
PRODUIT: Nettoyeur haute pression
MODELE-TYPE: Partner LP - P86.0479
est conforme aux directives 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/
EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC et aux modifications successives
ainsi qu‘aux normes 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/
EC-2005/88/EC.
2000/14/CE: L'outillage est defini par nr. 27 du annexe 1. Procédure
d'évaluation de la conformité conformément I'annexe V.

Pegognaga 03/03/2011
Giancarlo Lanfredi - Directeur général

P>
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CE-KONFORMITATSBESCHEINIGUNG
Die unten stehende Firma: Lavorwash S.p.A.

via J. F. Kennedy,12 Italy 46020 Pegognaga (MN)

erkldrt unter der eigenen Verantwortung dass die Maschine:

PRODUKT: Hochdruckreiniger
MODELL-TYP: Partner LP - P86.0479

®

H . EEE

Abgemesstes Schalleistungsniveau LwA: 89 dB(A)
Garantiertes Schalleistungsniveau LwA: 91 dB(A)

Das technische Aktenbiindel befindet sich bei Lavorwash via
J.F.Kennedy, 12 - 46020 Pegognaga (MN) - Italy

den Richtlinien 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/
EC - 2005/88/EC den nachfolgenden Anderungen sowie den Normen
entspricht den nachfolgenden Anderungen sowie 2006/42/EC, 2006/95/

EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC .

2000/14/EG: Das Gerét ist am Nr. 27 der Anlage I bestimmt.
Konformitatswertungsverfahren gemaf der Anlage V.

@ CERTIFICADO DE CONFORMIDAD

La Firma que suscribe: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy, 12 Italy 46020 Pegognaga (MN)

Declara bajo su propia responsabilidad que la maquina:

PRODUCTO: Limpiador de alta presion
MODELO-TIPO: Partner LP - P86.0479

V. Nivel de potencia actstica mesurado LwA: 89 dB(A

Pegognaga 03/03/2011
Giancarlo Lanfredi - Generaldirektor

K

Nivel de potencia acustica garantido LwA: 91 dB(A)
El manual técnico se encuentra en: Lavorwash via J.F.Kennedy, 12 -
46020 Pegognaga (MN) - Italy

esta en conformidad con las directivas 2006/42/EC, 2006/95/EC,
2004/108/EC,2000/14/EC-2005/88/ECysussucesivasmodificaciones
y tambien con la norma sus sucesivas modificaciones 2006/42/EC,

2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC .

2000/14/EC: El producto es definido en el n° 27 anexo I. Procedi-
miento de evaluacién de la conformidad de acuerdo con el anexo

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Ondergetekende firma: Lavorwash S.p.A.

via J. F. Kennedy,12 Italy 46020 Pegognaga (MN)

verklaart geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de machine:

PRODUCT: Hogedrukreiniger
MODEL-TYPE: Partner LP - P86.0479

Pegognaga 03/03/2011

Giancarlo Lanfredi - Director general

A

volgens aanhangsel V.

Geluidsdrukniveau LwA gemeten: 89 dB(A)

Geluidsdrukniveau LwA gegarandeerd: 91 dB(A)

Technisch dossier bij: Lavorwash via J.F.Kennedy, 12 - 46020 Pe-
gognaga (MN) - Italy

in overeenstemming is met de Richtlijnen 2006/42/EC, 2006/95/EC,
2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC en latere wijzigingen daarop
en de normen en latere wijzigingen daarop 2006/42/EC, 2006/95/EC,

2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC .

2000/14/EC: De apparatuur wordt gedefinieerd van de n°27
volgens aanhangsel I. Wegingsmethode van de conformiteit

CERTIFICADO DE CONFORMIDADE
A firma abaixo assinada: Lavorwash S.p.A.

via J. F. Kennedy, 12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
Declara sob prépria responsabilidade que a maquina:
PRODUTO: Lavadora de alta pressao

MODELO - TIPO: Partner LP - P86.0479

Pegognaga 03/03/2011

Giancarlo Lanfredi - Algemeen dijecteur
t

Procedimento de avaliagao da conformidade de acordo com anexo V.
Nivel de potencia actstica mensurada LWA: 89 dB(A)

Nivel de potencia acUstica garantida LWA: 91 dB(A)

O processo técnico que estd localizado na Lavorwash via J.F.Kennedy,
12 - 46020 Pegognaga (MN) - Italy

esta em conformidade com as directrizes 2006/42/EC, 2006/95/
EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC e as suas sucessivas
modificagdes bem como com as normas e as suas sucessivas

modificagdes 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC -

2005/88/EC.
2000/14 EC: O produto é definido pelo n° 27 anexo |.

@ PROHLASEN{ O SHODE
NiZze podepsana fi rma: Lavorwash S.p.A.

via J. F. Kennedy, 12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
Prohlasuje na vlastni zodpovédnost, Ze stroj:
VYROBEK: Vysokotlaky ¢isti¢

MODELU -TYP: Partner LP - P86.0479

<D

Pegognaga 03/03/2011

Giancarlo Lanfredi - Director geral
4

Namérena hladina akustického vykonu LwA: 89 dB(A)
Zarucend hladina akustického vykonu LwA: 91 dB(A)
Technicka dokumentace se nachazi ve firmé Lavorwash
via J.F.Kennedy, 12 - 46020 Pegognaga (MN)-Italy

spliiuje vyhlasky 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC -

2005/88/EC a jejich pozdéjsi, jakoz i standard a

jejich pozdéjsi 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC -

2005/88/EC.
2000/14/EC: Pristroj je definovan ¢. 27 piilohy I.
Proces hodnoceni shody podle pfilohy V.

EU KONFORMITETSERKLARING
Underskrevne firma: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy,12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
erklaerer under eget ansvar at maskinen:
PRODUKT: Hojtryksrenser
MODEL- TYPE: Partner LP - P86.0479

<D

Pegognaga 03/03/2011

Giancarlo Lanfredi — generdlni feditel

A

cedure for overensstemmelse i henhold til bilag V.

Malt lydeffektniveau LwA: 89 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau LwA: 91 dB(A)

Det tekniske dossier findes hos Lavorwash via J.F.Kennedy, 12 — 46020
Pegognaga (MN) — Italy

overholder konformitetskravene i henhold til direktiverne 2006/42/
EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC og deres
efterfolgende aendringer og standarderne 2006/42/EC, 2006/95/EC,

2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC og deres efterfalgende aen-

dringer.

2000/14/CE: Apparatet defineres under nr. 27 i bilag I. Vurderingspro-

‘ ‘ 7.700.0373-00cop-Partner27|bozza2.indd 9
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Pegognaga 03/03/2011

Giancarlo Lanfredi - Generaldirgktor
l
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e MIZTOMNOIHTIKO CE X YMMOP®OQIHX

H mapakdtw etaipeia: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy,12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
AnAwvel ureBLVA OTL N PNXAVN:
MPOION: Mnxdavnua kaBapiopol pe UPnNAA Tiieon
MONTEAOY-TYTOZX: Partner LP - P86.0479
Eivat cUpgwvn pe Tic 0dnyiec 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/
EC,2000/14/EC-2005/88/EC, Kal TIC HETAYEVECTEPEG TPOTIOTION OELG
TOUG KABWG Kal HE TOUG KAVOVIOUOUG Kal TIG UETAYEVEOTEPEG
Tpormomnoioelg toug 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC,
2000/14/EC - 2005/88/EC .
2000/14/EC: H ouokevry mpoodiopiletal otov apib.27 Tou

ELi KOOSKOLASTUSE SERTIFIKAAT
Allakirjutanud ettevote: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy, 12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
Tunnistab, et masin:
TOODE: Korgsurvepesur
MUDELI -TUUP: Partner LP - P86.0479
on vastavuses direktiividega 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC,
2000/14/EC - 2005/88/EC ning jargnevate lisadega ning standarditega
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/
EC ning jargnevate lisadega.
2000/14/EU: aparaadi maaratlus on toodud | lisa punktis 27. Vastavus-
hindamise menetlus vastavalt V lisale.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Allekirjoittanut yritys: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy,12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
vakuuttaa omalla vastuullaan etta kone:
TUOTE: Korkeapainepesuri
MALLI -TYYPPI: Partner LP - P86.0479
Malli vastaa direktiiveja 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC,
2000/14/EC - 2005/88/EC ja my6hempia muutoksia seka standardeja
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/
EC ja my6hempia muutoksia.
2000/14/CE: Laite on madaritelty liitteen | kohdassa n°27. Vaatimusten-
mukaisuuden arviointimenettely liitteen V mukaan. Mitattu daniteho-

CE MEGFELELOSEGI TANUSITVANY
Alulirott gyarté:Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy, 12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
sajat felelésségére kijelenti, hogy az alabbiakban azonositott gép:
TERMEK: Nagynyomasti moséberendezés
MODELL -TiPUS: Partner LP - P86.0479
megfelel a 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/
EC - 2005/88/EC iranyelveknek és azok késbbi mddositasainak,
valamint az 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/
EC-2005/88/EC szabvanyoknak és azok kés6bbi.
2000/14/EK: A késziilék meghatarozasa az |. melléklet 27. szam alatt
taldlhatd. Kiértékelési folyamat az V. mellékletnek megfeleléen.

EB ATITIKTIES SERTIFIKATAS

Pasirasiusioji kompanija:Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy,12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
Pareiskia, prisiimdama visa atsakomybe, kad masina:
PRODUKTAS: Auksto spaudimo valymo masina
MODELIO - TIPAS: Partner LP - P86.0479
atitinka direktyvas 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC,
2000/14/EC - 2005/88/EC ir atitinkamus pakeitimus ir 2006/42/
EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC stan-
dartus ir atitinkamus pakeitimus.
2000/14/EB: Aparatara aprasyta | priedo 27 nr. Atitikties jvertinimo
procedura atliekama pagal V prieda.

EK ATBILSTIBAS SERTIFIK TS

Turpmak parakstijusies kompanija:
Lavorwash S.p.A. via J. F. Kennedy,12 Italy 46020 Pegognaga
(MN)
pazino, ka masina:
PRODUKTS: Mazgasanas ierice ar augstspiediena tdens straklu
MODELA - TIPS: Partner LP - P86.0479
atbilst direktivam 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC,
2000/14/EC - 2005/88/EC un to turpmakajiem labojumiem, ka ari
standartiem 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/
EC-2005/88/EC un to turpmakajiem labojumiem.
2000/14/EK: lerice ir noteikta pielikuma I n°27. Atbilstibas vértésa-

®

®

H . EEE

ouvnupévou |. Aladikacia agloAoynong tng moToTNTAG CUMPWVA HE
TO ouVNUPévo V.

Metpnpévn oTadun nXNTIKAG loxvog LwA: 89 dB(A)

Eyyunuévn otddpn nxnTiknig toxvog LwA: 91 dB(A)

O teXVIKOG pdkeNog Bpioketal otn Lavorwash otnv 066 J.F.Kennedy,
12 - 46020 Pegognaga (MN) - Italy

Pegognaga 03/03/2011

Giancarlo Lanfredi - levikdg AleuZwTr’];

Moddetud helivoimsuse tase LwA: 89 dB(A)
Garanteeritud helivoimsuse tase LwA: 91 dB(A)

Tehnilise dokumentatsiooni saab aadressilt: Lavorwash, via J. F. Ken-
nedy 12, 46020, Pegognaga (MN), Itaalia
Pegognaga 03/03/2011
Giancarlo Lanfredi - Peadirektor

O/M
taso LwA: 89 dB(A)
Taattu danitehotaso LwA: 91 dB(A)

Tekninen asiakirja-aineisto on saatavilla Lavorwashilta osoitteesta via
J.FKennedy, 12 - 46020 Pegognaga (MN) - Italy

Pegognaga 03/03/2011
Giancarlo Lanfredi - Toimitusjohtaja

O//M
Mért hangteljesitmény LwA: 89 dB(A)
Garantalt hangteljesitmény LwA: 91 dB(A)

A miszaki specifikaciok a Lavorwash cégnél talalhatok, cime: via
J.FKennedy, 12 - 46020 Pegognaga (MN) — Italy

Pegognaga 03/03/2011

D

Giancarlo Lanfredi - Vezérigazgatd
ISmatuotas garso galios lygis LwA: 89 dB(A)

a/M
Garantuotas garso galios lygis LwA: 91 dB(A)

Technine knygele turi,Lavorwash’, esanti via J.F.Kennedy, 12 - 46020
Pegognaga (MN), Italijoje

Pegognaga 03/03/2011

Giancarlo Lanfredi - Generalinis direEtorius
'

nas procedura atbilstiba ar pielikumu V.

Skanas [imena jauda mérita LwA: 89 dB(A)

Garantéta skanas limena jauda LwA: 91 dB(A)

Tehniskas datu lapas atrodas pie Lavorwash via J.F.Kennedy, 12 —

46020 Pegognaga (MN) — Italy
Giancarlo Lanfredi - Generaldirektors
! '

Pegognaga 03/03/2011

<D
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@ CERTIFIKAT TA’ KONFORMITA EC
ll-kumpanija hawn taht: Lavorwash S.p.A.

via J. F. Kennedy, 12 Italy 46020 Pegognaga (MN)

Tiddikjara li I-makna:

PRODOTT: Woxer ta’l-ilma bi pressjoni gholja

MUDELL-TIP: Partner LP - P86.0479

F’konformita mad-dirrettivi 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/

EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC u modifikazzjonijiet u standards

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/

EC u modifikazzjonijiet.

2000/14/CE: Apparat kif definit f'numru 27 fl’Anness |. Procedura ta’

evalwazzjoni tal-Konformita skond I'Anness V.

KONFORMITETSSERTIFIKAT

Undertegnede firma: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy, 12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
forsikrer under eget ansvar at maskinen:
PRODUKT: Hoytrykksvasker
MODELL-TYPE: Partner LP - P86.0479
er i overensstemmelse med direktivene 2006/42/EC, 2006/95/
EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC og senere endringer,
samt med standardene og senere endringer 2006/42/EC,
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC
2000/14/EU (stgyutslipp i miljget fra utstyr til utenders bruk):
Utstyret er definerti nummer 27 i tillegg |. Anvendt metode for

SWIADECTWO ZGODNOSCI

Nizej podpisana firma: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy, 12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
Oswiadcza na wtasna odpowiedzialnos¢, ze urzadzenie:
PRODUKT: Myjka wysokocisnieniowa
MODEL-TYPU: Partner LP - P86.0479
jest zgodny z dyrektywami 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC,
2000/14/EC - 2005/88/EC i ich pézniejszymi zmianami, oraz z normami
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/
EC iich p6zniejszymi zmianami.
2000/14/EC: Sprzet okreslony jest w punkcie 27 zatacznika I. Procedu-
ra okreslania zgodnosci zawarta jest w zataczniku V.

@ CEPTUOUKAT COOTBETCTBUA EC
HuxxenopnucasLwasnca komnanmsa: Lavorwash S.p.A.

via J. F. Kennedy, 12 Italy 46020 Pegognaga (MN)

3aABNAET NOA C6OI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO:

AMMAPAT: [napoouncTuTenb BbICOKOro AaBneHNA

MOJEJb-TUM: Partner LP - P86.0479

COOTBETCTBYET TpeGoBaHuAM AupekTue 2006/42/EC, 2006/95/

EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC w nocnepytoLmx

MoAnUKaLmii, u cTaHaaptam 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/

EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC 1 nocneayiowmx Moandukaumin.

2000/14/CE: YCTPOWCTBO He onpepeneHo. 27 Kopnyca

1. TMpouedypa OUEHKM COOTBETCTBUA B COOTBETCTBUAMU C

@ CE-CERTIFIKAT O ZHODE
PDolu uvedena firma: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy, 12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
Prehlasuje na vlastnt zodpovednost, Ze stroj:
Produkt: Vysokotlakovy cisti¢
MODEL- TYP: Partner LP - P86.0479
odpovidd smérnicim 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC,
2000/14/EC - 2005/88/EC naslednym zménéam, a také normam
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/
EC.
2000/14/EC: Piistroj je definovan ¢. 27 pfilohy I.
Proces hodnoceni shody podle pfilohy V.

a CE-1ZJAVA O SKLADNOSTI
Podjetje: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy,12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
na lastno odgovornost izjavlja, da je aparat:
VRSTA: visokotla¢ni ¢istilnik
MODEL-TIP: Partner LP - P86.0479
v skladu s smernicami 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/
EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC in njihovimi spremembami ter
predpisi 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC -
2005/88/EC .
2000/14/EC: aparat je dolocen v st. 27 priloge I.
1zjava o skladnosti je v skladu s prilogo V.

®

®

Il-livell ta’ gawwa ta’ hoss imkejjel LwA: 89 dB(A)
Il-livell ta’ gawwa ta’ hoss garantit LwA: 91 dB(A)

Il fajl tekniku jinsab fl-uffic¢ju Lavorwash, via J.F.Kennedy, 12 — 46020
Pegognaga (MN) — Italja

samsvarsvurdering i henhold til tillegg V.

Lydeffekt, malt LwA: 89 dB(A)
Lydeffekt, garantert LwA: 91 dB(A)

Pegognaga 03/03/2011
Giancarlo Lanfredi - General Manager
'

De tekniske detaljer kan skaffes fra Lavorwash via J.F.Kennedy, 12 -
46020 Pegognaga (MN) - Italy

Pegognaga 03/03/2011

Giancarlo Lanfredi - Administrerende zirektar

Zmierzony poziom mocy akustycznej LwA: 89 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej LwA: 91 dB(A)

Dokumentacja techniczna znajduje sie w firmie Lavorwash via J.F.Ken-
nedy, 12 - 46020 Pegognaga (MN) - Italy

npunoxexvem V.
AKycTnyeckas usmepeHHasa MoHocTb LwA: 89 dB(A)
AKycTnyeckas MOLHOCTb NpepocTasnieHo LwA: 91 dB(A)

TexHunyeckve 6poltopbl Ha Lavorwash via J.F.Kennedy, 12 -
46020 Pegognaga (MN) - Italy

Naméfena hladina akustického vykonu LwA: 89 dB(A)
Zarucend hladina akustického vykonu LwA: 91 dB(A)

Pegognaga 03/03/2011
Giancarlo Lanfredi - Dyrektor gtéwny
'

Pegognaga 03/03/2011
Giancarlo Lanfredi - [feHepanbHblit AupeKkTop
'

Technicka dokumentace se nachazi ve firmé Lavorwash via
J.FKennedy, 12 - 46020 Pegognaga (MN) Italie

Izmerjen nivo zvo¢ne moci LwA: 89 dB(A).
Zagotovljen nivo zvo¢ne moci LwA: 91 dB(A).

Pegognaga 03/03/2011
Giancarlo Lanfredi - generalni feditel
'

Tehnicni akti so pri podjetju Lavorwash via J. F. Kennedy,
12-46020 Pegognaga (MN)-Italy.

D

Pegognaga 03/03/2011
Giancarlo Lanfredi, generalni direktor
'
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@ FORSAKRAN OM EU-OVERENSSTAMMELSE
Undertecknad firma: Lavorwash S.p.A.

via J. F. Kennedy,12 Italy 46020 Pegognaga (MN)

orsakrar under eget ansvar att maskinen:

PRODUKT: Hogtryckrengdringsmaskin

MODELL-TYP: Partner LP - P86.0479

overensstammer med direktiv 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC,

2000/14/EC - 2005/88/EC inklusive paféljande @ndringar, samt med

normativ 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC -

2005/88/EC inklusive paféljande andringar.

2000/14/EC:  Apparaten beskrivs ingdende i bilaga I, paragraf n. 27.

CEPTUOUKAT 3A CbOTBETCTBUE
[LonynoanvcaHata ¢pvpma: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy,12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
[leknapupa Ha cBOsi OTTOBOPHOCT, Ye anaparbT:
MPOAYKT: BofocTpyeH anapat nof HanAraHe
MOJLEJI-TUM: Partner LP - P86.0479
CbhoTBeTcTBa Ha AvpekTnBmn 2006/42/EC, 2006/95/EC,2004/108/
EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC 1 Ha nocnepBalyute ru n3meHe-
HUWA 1 Ha cTaHpaptute 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC,
2000/14/EC - 2005/88/EC 1 Ha nocnefBalyuTe rm U3MeHeHus.
2000/14/EC: YpepnwT e onucaH B N2°27 Ha npunoxeHue |. Mpo-
Lefypa no oLeHKa 3a CbOTBETCTBUE CbIIACHO Npunoxexue V.

CE-IZJAVA O SKLADNOSTI

Poduzece: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy,12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
na vlastitu odgovornost izjavljuje da je aparat:
VRSTA: visokotlacni ¢istac
MODEL-TIP: Partner LP - P86.0479
u skladu sa smjernicama 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/
EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC i njihovim promjenama te
propisima 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/
EC-2005/88/EC.
2000/14/CE: aparat je odreden u br. 27 priloga I.
Izjava o skladnosti u skladu je s prilogom V. Izmjerena
@ CERTIFICAT CE DE CONFORMITATE

Subsemnata intreprindere: Lavorwash S.p.A.
via J. . Kennedy,12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
Declara pe propria raspundere ca masina:
PRODUSUL: Masina de spalat cu jet de apa sub presiune
MODELUL-TIP: Partner LP - P86.0479
este conforma cu directivele 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/
EC - 2005/88/EC si modifi carile lor succesive si cu standardurile EN 60335-1,
si modifi carile lor succesive 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/
EC-2005/88/EC.
2000/14/EC: Echipamentul e definit la nr 27 din anexa I. Procedura de
evaluare a conformitatii definita in anexa V.

CE UYGUNLUK BELGESI
Asagidaki fi rma: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy, 12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
Asagidaki makinenin kendi sorumlulugu altinda bulundugunu
beyan etmektedir:
URUN: Yiiksek basingli hidro temizleyici
MODEL -TiP: Partner LP - P86.0479
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC sayili
yonetmeliklere ve bunlarin sayili sonraki degisikliklerine ve 2006/42/EC,
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC standartlarina uygundur
sayili ydnetmeliklere ve bunlarin.
2000/14/EC: Cihaz ek | n°27'de tanimlanmistir. Ek V'e gére uygunluk

CE-CERTIFIKAT O ZHODE

PDolu uvedena firma: Lavorwash S.p.A.
via J. F. Kennedy,12 Italy 46020 Pegognaga (MN)
Prehlasuje na vlastnd zodpovednost, Ze stroj:
Produkt: Vysokotlakovy cisti¢
MODEL- TYP: Partner LP - P86.0479
odpovida smérnicim 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC -
2005/88/EC naslednym zméndam, a také norméam 2006/42/EC, 2006/95/EC,
2004/108/EC, 2000/14/EC - 2005/88/EC inklusive pafoljande éndringar.
[Jlupextusa 2000/14/EC: YcTaTKyBaHHA TOUHO 3a3HaueHe 3a N° 27 B popatky |.
IMopAROK BUKOHaHHA OLIiHIOBaHHSA BiANOBIAHOCTI BUKOHYETLCA 3riHO AOAATKY V.
Uppmitt ljudeffektniva LwA: 89 dB(A)

®

Procedur for utvérdering av dverensstimmelse enligt bilaga V. Upp-
matt ljudeffektniva LwA: 89 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva LwA: 91 dB(A)

Den tekniska bilagan finns tillganglig hos Lavorwash via J.F. Kennedy,
12 - 46020 Pegognaga (MN) - Italien

M3mepeHOo HMBO Ha MOLLHOCT Ha 3ByKa LwA: 89 dB(A)
lapaHTUpaHO HUBO Ha MOLYHOCTTa Ha 3ByKa LwA: 91 dB(A)
TexHnueckata KHUXKA € Ha pasnosiokeHne B oduca Ha
Lavorwash via J.F.Kennedy, 12 — 46020 Pegognaga (MN) — Italy

Pegognaga 03/03/2011
Giancarlo Lanfredi - TenepaneH gupektop

A

Tehnicki akti nalaze se pri poduzecu Lavorwash via J. F.
Kennedy, 12-46020 Pegognaga (MN)-Italy.

Nivelul de putere acustica masurat LwA: 89 dB(A)
Nivelul de putere acustica garantat LwA: 91 dB(A)

Pegognaga 03/03/2011
Giancarlo Lanfredi - Verkstéllande dirgktor

razina zvuc¢ne snage LwA: 89 dB(A).
Zajamcena razina zvucne snage LwA: 91 dB(A)

Pegognaga 03/03/2011

Dosarul tehnic e tinut in Lavorwash via J.F.Kennedy, 12 - 46020
Pegognaga (MN) Itélie

Pegognaga 03/03/2011

Giancarlo Lanfredi - Director gzneral
)
degerlendirmesi prosedtird.

Olciilen akustik giic seviyesi LwA: 89 dB(A).
Garanti edilen akustik gli¢ seviyesi LwA: 91 dB(A).

Teknik fasikiil Lavorwash via J. F. Kennedy, 12-46020 Pegognaga

(MN)-Italy.
Pegognaga 03/03/2011
. Giancarlo Lanfredi, generalni diﬁektor'
lapaHTOBaHMI1 piBeHb 3ByKOBOI NoTyHocTi LwA: 91 dB(A)
Bpowypy 3 TeXHiYHMMM XapaKTepucTUKamu MOXHa 3HailT 3a ajpecol

nianpuemctga Lavorwash via J.F. Kennedy, 12 - 46020 Pegognaga (MN) - Ita-
lien

Pegognaga 03/03/2011
Giancarlo Lanfredi - Verkstallande direktor
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